LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX‘ 1

Problem 1. Huichol
(Length, juncture and tone not indicated)

1. kaye tree 3. pakaye It is a tree.

2. Kkayezi trees 4. pakayezi They are trees.

N
. Problem 2. Finnish ~ O

1. laulan . I sing. 7. yuon I drink.

2. laulat ' You sing, 8. yuot You drink.

3. laulavi He sings. 9. yuovi He drinks.

4. laulamme We sing, ' 10. yuomme We driﬁk.

5. laulatte You (pl) sing. 11. yuotte - You (pl) drink.
6. laulavat They sing. | 12. yuovat They drink.

Problem 3. Tepehua

1. kindaqa? ~ my house 7. kintapaqa?ut my name

2. minéaqa? your house 8. mintapaga?ut  your name

3. i88aqa? his house 9. iStapaqa?ut his name

4. kintanc’ my stool 10. kinc’apU my berries

5. mintane’ your stool 11. minc’apU ' you;- berries "

6. iStanc’ his stool 12. i8c’ApU his berries
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10.

11.

nokali
nokalimes
mokali
ikali

kali

kalimes

. hopelo

mopelo

nee
katiee
neebe

kaﬁeebe

. heelu?

kaneetu
kaieedu
Zigi
kaZigi
Zigibe

Zigilu?
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5K Problem 4. Michoacan Aztec

my house . 9. mopelomes
my houses . 10.  ipelo™

your ﬁouse 11. pelo

his house 12. nokwahmili
house 13. mokwahmili
houses 14. ikwahmili

my dog ; 15. ikwahmilimes
your dog . ' . 16. kwahmili

Problem 5. Isthmus Zapotec
(Phonemic tone and stress not indicated)

foot 12. ka¥igitu
feet 13. -ka"z'igidu
his foot 14. Zike

his feet 15. Zikebe
your foot _ 16. kazikelu?
your (pl) feet 17. diaga
our feet 18. kadiagatu
chin 19. kadiagadu
chins 20. biSozedu
his chin 21. bi‘éc;zetu
your chin 22. kaBiEozei:u

your dogs °

his dog

dog

my corn.f'ield
'Vc;u.r cornfield
his cornfield
his cornfields
cornfield |

your (pl) chins
our chins
shoulder

his shoulder
your shpulders
ear

your (pl) ears
our ears

our father

your (pl) father

your (pl) fathers
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LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX 3
_ﬂProbIem 6. Teteleingo Aztec
mkwika I sing, 7. tluka ” You cry,
tukwika You sing. 8. tulukataya You were crying,
tukonik You drank., . 9. tkonitka . You are drinking,
nukonituka I am drinking. 10. nikwikataya I was singing,
tukwikas You will sing, 11. ndckonis - I will drink,
nCukatika I am crying. : 12. n.lukak I cried,
Problem 7. . Chontal of Oaxaca (Regularized)
1. cece squirrel 9. celce squirrels
2. tuwa foreigner 1.0. tulwa foreigners
3. te?a elder _ 11. tel?a elders
4. akan’o? woman 12. akaln’o? women
5. koii’i? grandson 13. kolii’i? grandsons
6. dipo pPossum 14, lilpo possums
7. sewi? magpie 15. selwi? magpies
8. meko? spoon 16. melko? spoons
~ Problem 8. Amharic
(Phonemic stress is not indicated)
Past Past Pres. Pres. Imper. Imper. Inf.
(3rd Sg.) (3rd P1l.) (3rd Sg.) (3rd P1.) (Sg.) (Pl.)
take woseds  wosedu yweosudal yweswdalu  wissd wisodu  mewsed
resemble messols mesolu yumes.lal yumesulalu  mysal musolu momsol
join got'omo  get’omu  yiget’.mal yigot'umalu  giu’sm  gut’amu mogt’am
repeat degem®  degemu yudogumal  yudegumalu digom dgemu  medgam
- ) |
trade nogoade nagadu ywunogudal ywegudalu  mged nigadu mongad
get down werede  weradu ywoerudal  ywarudalu  wired wirodu  mewred
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kwi?hni
kwiza
kwf'3hnyaw
?m{?°hni
2mi?*za
‘?m1‘?2hnyaw
1.
2,
3.
4,
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12,
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Problem 9.

I sneeze.

He sneezes.

We'll sneeze. :

I'1l blink,

He blinks,

We blink,

Problem 10,

Palantla Chinantec

7. hid?%hni I cough,
8. hi?hni I'1l cough.
9. ha?%za He coughs.

10. pyithni I'll vomit,

11. pyi’hnyaw We vomit,

12. gyﬁ3hnyaw We'll vomit.

Mixtec of San Miguel el Grande

She will cut.

It (animat;) will descend,
It is raining,

It (inanimate) is changing,
It (inanimate_).will cut.

He (god) will change.

He is descending.

It (animate) is changing.
She is cutting.

He (god‘) will des;cend.

It (water) will change.

He is cutting.’
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Problem 13. Pocomchi

1. qoril ﬁe sees us, 8. Kkiril - He‘ sees them,

2, dgoreht’al He recognizes us, ,9. kiweht’al I recognize thefn.
, 3. tireht’al He recognizes you (pl).  10. kiqil We see them.
| 4. kiwil I see them. 11. tiwil I see you (pl).
i -
lil 5. kigeht’al We recognize them. 12. tikil They see you (pl).
;l 6. qokil They see us, 13. tiqil We see you (pl).

7. tikeht’al They recognize you (pl). 14. kikeht’al They recognize them,

| Problem 14. Sierra Popoluca

1. mifipa He comes. - 9. se-tpa ‘He returns,

i

l f 2. mifiyahpa ( They come. 10. se:tum He returned.

i"ﬂ : 3. mifiyahum They came. 11. se-tyahpa They feturn.

!::. . 4. mifium "He came. 12. se-tyahpanam They still retui‘n.

L 5, mifipanam He still comes, 13. Se-tyahuhtyim They also returned,
:* 6. mifiumtYim He also came. 14, se-tpapam He still returns.

II A miﬁyahpétyim They also come. 15. se-tpat¥im He also returns.’

/ f 8. mifiyahumtYim They also came. 16. se-tyahum 3 They returned,

Sl s T s

S b




'LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX 7

Problem 15. Fore
(Phonemic tone is not indicated)

i

b ﬁatuwi I ate yesterday. 8. natuni We‘_atle‘_ ygster‘dayﬂ.
2. nagasuwi I ate today. 9. .nagasuni We ate today.
3. nakuwi I will eat. - 10. nakuni We will eat.
4, na;ta-ni You afe ve sterday.- 11. nagasusi We two ate today.
5. nata-naw Yo‘u ate ye s'terdé.y? 12. nakusi We two wili eat,
- 6. nakiyi He will eat. 13. nata*wi  They ate yesterday.
7. nakiyaw He will eat? 14. nata-si They two ate yesterday.

Problem 16. Sierra Aztec

[}

1. nimicita I see you.

2. -nikita I see him.

3. tikmaka You give it to him.

4. tineGita ' You see me.

5. nanneémaka You (pl) give it to me.

6. tikonmaka You give it to him, Sir.

7. tikonitatihcinoh You see him, most honored Sir. :
8. tikonmakatihcinohtikah You give it to him, most very honored Sir.
9, tineConita : You see me, Sir.

10. tineConmakatihcinoh You give it to me, most honored Sir.

11, nannedonmakatikah You (pl) give it to me, honored Sirs.

12. nanneConitatihcinohtikah You (pl) see me, most very honored Sirs.

13. tineConitatikah ", You see me, honored Sir.

- 14. nanneSonmakatihcinoh You (pl) give it té6 me, most honored Sirs.
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18,
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,
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Problem 17, Cashinahua
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Pik]
bisu |
bibaify
bituSiriki
bitu's'islg'g
biSybidagy
biSuski
biyubaiky
bibaibaisy .
bibaibayki
bibaiyusu
biriba‘lg_ki6
bisbausy
bibgyki
bimabidgki‘
bifgtudizy
bimasguy
bimabaiki
bi-yubid%:s'g
bibaiSy

birifu

bi-mariki

You eat it.

I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I

I

I
I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
I

eat it.

bring it. -

bro‘ught it. 1
bring .it for him.

brought it all day.

suddenly bring it also.

only brought it suddenly.
came and brought it for him,
only bring it for him.

first go and bring it.
went and brought it all day.
bring it around all day.
fi\;'st brought if all day,
also g0 and bring it.

only brought it around.
bring it around.

make him come and bring it.

suddenly brought it for him,

only made him bring it.
make him bring it all day.
first came and brought it.
went and brought it.

also brought it.

aiso make him bring it.
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Problem 18. Choctaw (Regularized)

9

1. pisalitok I saw. 8. fSpayatok ' You called.

2. i§sapibsa~6i‘ You will see me. 9. ‘éipayali‘éi‘ : I wi’ll call you.
3. Cipisali I sééyou. 10. i§sapayé. You call me.

4, iSsaso You hit me (present). 11. ‘éz;.lana‘meliﬁic I will like.

5. ¢isoli I hit you (present). 124 ‘éiEakmg_.nelitol;: I liked you.

6. iSsotok You hit (past). 13. iSsaGakmane You like me.

7. soliti I will hit, 14. iSpisa You see.

Problem 19. Amuzgo
(Phonemic tone is not indicated)

Note: Underlining indicates emphasis.

1. ndiya I'm hearing. 13. bhnde? . You're selling.

2. mandi? You continually hear. 14, mahndaeya I continually sell.
3. tyondiya I heard. 15. tyohndae? You sold. |
4. nndi? lYou'll hear, . 16. nhndaeya I'll sell.

5. leindlya I can't hear. 17. leihndae? ' You can't sell.

6. tindl>  You didn't hear. 18, tihndaeya I didn't sell.

7. Sondiya I'll not hear. 19. §oﬁnda9 You'll not sell.

8. tandi? You're not hea'.ringT 20. tahndaeya I'm not selling.

9. tileindiya 1 can't hear. 21. tileihndae? You can't sell.
10. Soleindi? You can't hear. 22, Zoleihndeya I can't sell.
11. tatindlya I didn't hear. 23. tatihndae® You didn't sell.
12. tafondl> You'll mot hear. ' 24, taSohndeya  I'll not sell.
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Problem 20 Kamhmu? (Regularized)

1. si%ii today - 8. si’maay ''day before day befor
o : yesterday
2. pmgii tomorrow 9. si’mt day before that
3. pmmuuy day after tomorrow 10. nimklaay last year
4. pmmaay day after day after 11. nimgii this year
a tomorrow
| 5. pmmct the day after that 12. nimmuuy year before last
6. hnjo? yesterday ‘ 13. nimmaay year before year befo
: . last

7. si”muuy day before yésterday 14. nimmit year before that

Problem 21. Isthmus Zapotec
(Phonemic tone and stress are not 1ndlcated)

| 1. biza?na pedru Peter's sister
f | F 2. biza?na maria { Mary!'s brother
| : . 3. benda maria Mary's sister
4. bi?8i pedru " Peter's brother
¥ 5. biza®nabe his, sister, her brother
6. rosa Rose
I' Tei Rose's brother
| 8. Rose's sister i
| 9.

f x | ; , : her sister

10. his brother
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22,

23.
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tACe?mp
tance?mp
?ince?mp
?ice?mp

2i§¢e?mp

. tasce?mp

tA?e?p
tan?e?p
2in?e?p
2i%e?p
2i5?e?p
tAS§?e?p
tanhuyp
2inhlyp
2ihGiyp
tanhuyhap
?inhuyhap
2ihGyhap
tahuyhap
2iShuyhap
tashiyhap
tanhiayw

tashiyhaw

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNT

Problem 23. Sayula Popoluca

I am seeking you.

I am seeking him/it.

You are seeking him/it.

He is seeking him/it..

He ié seeking you/you are seeking me.

He is seeking me.

I am looking at you.

I am looking at him/it.
You are looking at him/it.
He is looking at him/it.
He is looking at you/you are looking at me.
He is looking at me.

I am buying it.

You are buying it.

He is buying it.

I-am buyiﬁg- it for him.
You are buying it for him.
He is buying it for him.

I am buying it for you.

He is buying it for you/you are buying it for me.

" He is buying it for me.

I bought it.

He bought it for me.
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] - Problem 24. Sierra Popoluca
1. iko®cpa " He %s hitting him, by
2. apko?cpa | I am hitting him.
3. inwaspa You ar-e biting him.
4. iko®?cne He has hit him.
5. ako?cum ‘He hit me.
l . 6. iwasneyahum He had bitten them; They had bitten him;

They had bitten them.
7. apko®cta?mpa We are hitting him.

8. miwaéum : He bit you.

l _ 9. 1iwasyahpa He is biting them; They are b1t1ng him;
They are biting them.

| 10. awasneyahum They had bitten me.

11. awasheta"mum He had bitten us.

! 12. miko?cta?mum He hit you (pl).

13. igwasta‘?mpa. You (pl) are biting him.
- 14. apgko?cneum I had hit him.

15, ipko?cne | You have hit him. i
| 16. miwasneyah - They have bitten you.

17. iﬁwasyahu.m You bit them.

18. apwasneyah I have bitten them.
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Do not attempt to identify the meaning of ne-.
1.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
sty
32.
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nenderadie
neoradie
nearadie
neodiaga
nemadiaga
neogudie
nemogudie
nenderedie
nearedie
netogadie
nemagadie
neorediaga
negrediaga
nemogadiaga
nemagadiaga
neoadie
netoadie
neadiete
netodiete
nemadicte
netodire
nemodire
nenderadire
netoradire
netoadire
nemoadire
neogudiaga
netogudiaga
nenderadiaga
nemaradiaga

neoadiaga

‘nemoadiaga

Problem 25. Kikuyu

(Phonemic tone is not indicated)

2%

I am (already) going.

You are (already) going.

He is (already) going.

You (usually) go.

They (usually) go.

You will go (immediately),

You (pl) will go (immediately).

I will go (today). -

He will go (today).

We will go (al,fter today).

They will go (after today).

You will (already) be going (today).

He will (already) be going (today). |
You (pl) wiil (already) be going (after today).
They will (already) be going (after today).
You have (just) gone.

We have (j.ust) gone.

He has gone (in the past).

We have gone (in the past).

They have gone (in the past).

We went (today).

You (pl) went (today).

I went (yesterday).

We went (yesterday).

We went (day before yesterday).
You’(pl) went (day before yesterday).
You were (already) going (today).

We were (already) going (today). T
I was (already) going (yesterday),
They were (already) going (yesterday).
You were (already) going (day leefore vesterday)."

You (pl) were (already) éoing (day before vesterday).
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Problem 27. Mixtec of San Miguel el Grande
| 1. kunur} I will weave. 3
! _
_f 2. ka®ai It (the child) is speaking.
3. kibiiia She will enter.
4. sihiri iwiﬂ sift.
5. kd%ade He is speaking.
6. kibiri : Iam entering.
7. ¢aal It (the child) will load.
8. kinuiia She is weaving.
9. Eftide He is cutting.
10. kaafl ‘ It (the\chilci) will adjust.
11. Gaafia She will load.
12 k‘1:‘?l~ibr'i I am going.
13." ka?ade He will speak,
14. s{fhifia She is sifting,
/
15. ki2iril I will go.
16, sitii It (the child) will cut.
17. kaai It (the child) is adjusting.
18. ¢caade He is loading.
19. Caari I will come.

ol
j<+1N
W
=1}
-1

20. She is coming,
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10.
11.
12,
13.
14.

15.

abanma
emba - nma
ba* nma
gyatkhs- mo
bétkhc')/ *mo
gyakhs- md
gyatpfp- mo

batpid- mo

Problem 28. Kiowa

1 go.

You go.
He goes.
I read.
You read.
He reads.
I cook.
You cook.

He cooks.
I talk.
You talk.

He talks,

I stand up.

‘You stand up.

He stands up.

16,
17,
- 18.
19.
20.
21,
22,
23,
24,
25.
26.
975
28.
29

30.

vatay,
gyattay
antay
gyathi-nmo

bath{- nmé

yayay
gyatydy
anyay
apdtto
empdtto
pottd
gyatgitto
batgltto

gyagitto

17

I wake up.
You wake up.
He wakes up.

I dig.

~You dig.

He digs.

I am busy.
You are busy.
He is busy.

I eat.

You eat.

He eats.

I write.

You write.

He writes.
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| r Problem 29. Buang
M '
I _‘-. 1. child ] nalug : nalum - nalu
:I-I 2. knee luk lup lus
| 3. father | amag amam ama
; / 4. tongue dayeg dayem dayen
; ' 5. head yug yum - yu
: ‘ | 6. hand * . nmag | nmam nma
] :
1188 7. back  kwbeg Iwhem kwben
i 5. tail ik yup s
' o 1 , 9. brother : arig arim ari
i' .' i 10. breath sayeg sayem . sayen
& | .
::" :' ~11. name ' . areg arem are
f{ EI ‘12, face ma-lag malam mala
1 .
7 L: 13. cousin gadeg gadem gade
‘E . 14. neck kwag kwarﬂ kwa
i
|
bl -
b g
t | E |
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Problem 30. Isthmus Zapotec
(Phonemic tone and stress are not indicated)

ruyubibe  He looks. for.

1. rukaadu We write. 18.

2. rukaabe _He writes. 19. ‘zuyubibe He will look for.
3. zukaabe He will write. 20. biyubibe He looked for.

4. bikaabe He wrote. 21. kuyubibe He is looking for.
5. kukaabe He is writing. 22. rireebe He goes out.

6. ruZzoonebe He runs. 23. zareebe He will go out.

7. zuZooiebe He will run. 24, bireebe He went out.

8. bizoofiebe He ran. 25, kargebe He is going out.
9. kuzoofiebe He is running. 26. ribanibe He wakes up.

10. rijelabe He finds. 27, zabanibe He will wake up.
11. zaJelabe He will find. 28. bibanibe He woke up.

12. bijelabe He found. 29. kabanibe He is waking up.
13. ka]'elabe Hé is finding. 30. kabanidu We are waking up.
14. rikabibe He answers. 31. rujiibabe © He goes.up.

15. zakabibe He will answer. 32, Izu'j'iibabe He will go up.

16. bikabibe He answered. 33. bifilbabe  He went up.

17. kakabibe He is answering. 34. kujiibabe He is going up.
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Problem 31. Spanish
(Phonemic stress not indicated)' |

I. 1st sg.  3rd sg. 1st pl. participle

1. krear 'to create! kreo krea ‘kreamos kreado
j; ! 3 2. parar 'to stop' paro para paramos parado
1 3. botar 'to throw out! boto bota botamos botado
‘ 4, kemar 'to burn' kemo kema kemamos kemado

5. kreer  1to believe' kreo kree - kreemos kreido

6. meter 'to insert' meto mete metemos metido
7. komer  'to eat' komo kome Komemos komido
8. beber 'to drink! bebo bebe . bebemos bebido
: 9. partir 'to depart' parto parte partimos partido
E 10. batir 'to stir' bato bate batimos batido
bt 11. bibir  'to live' bibo ~ Dbibe  bibimos  bibido

Problem 32. Huichol
(Length; juncture and tone are not indicated)

I 1. qaica fishhook gaicate  fishhooks gaicaya  his fishho
i ' 2. kuka bead kukate beads kukaya  his bead ,
.l 3. kaye tree kayezi trees kAyeya/ his tree
’ 4. haca axe hacate axes hacaya  his axe
| 5. hauri candle haurite  candles yuhauri his candle
6. huye road huyete roads yuhuye his road
;.' 7. maku  pumpkin .makute  pumpkins makuya  his pumpk
. 8. micu cat . micuri cats yumicu his cat
L 9. muza  sheep muzaci  sheep ; muzaya  his sheep
| 10. zanai nit zAnajei  nits’ '~ yuzanai his nit
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10.

11,

12,

13.

14,

15.

16.

gbebiri
gbebie
libiri
libie
nuo
nuohi -
noghbani
nogbama
dzela
dzelii
na -

nii

bie

bi aﬁi
wadze

wadz ehi

Problem' 33. Wali

toe
toes
coin
co_ins
fowl
fowls
lip
lip;
egg
eggs
cow
cows
child
children
cloth

cloths

17‘.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,
26,
27,
28,

29.

30,

31,

32,

daa
daahi
lumbiri
lumbie
kpakpani
kpakpama
wWoo
woohi
nubiri
nubie
dau
dauba
poga
pogal;a
nimbiri

nimbie

21

~market.

..markets

orange

' oranges

arm
arms
yam
yams
finger
fingers
man
men
woman
women

eye

eyes




